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See the notice on TED website

593914-2026 - Hange
Serbia – Haiglarajatiste ehitustööd – Execution of Works for the Construction of the Clinic for 
Gynecology and Obstetrics of the University Clinical Center Niš, including Ancillary Facilities 
and a Public Parking Garage
OJ S 166/2026 28/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Vlada Republike Srbije, Ministry for Public Investment
E-posti aadress: dragana.nenadic@obnova.gov.rs
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Execution of Works for the Construction of the Clinic for Gynecology and Obstetrics of 
the University Clinical Center Niš, including Ancillary Facilities and a Public Parking Garage
Kirjeldus: The subject of the public procurement includes the execution of works for the 
construction of a complex within the University Clinical Center Niš, comprising the Clinic for 
Gynecology and Obstetrics with ancillary facilities and a multi-storey public parking garage. 
The works include preparatory works, as well as construction and structural works, 
hydrotechnical, electrical, mechanical, telecommunications and signalling installations, medical 
gas systems, external works, internal roads, landscaping and horticultural works within the 
complex. The Clinic for Gynecology and Obstetrics is designed as a B+GF+4 building, with a 
total gross floor area of 21,413.37 m², together with an ancillary medical gas facility and a 
transformer substation. The multi-storey public parking garage, also designed as B+GF+4, has 
a total gross floor area of 14,824.93 m² and a capacity of 405 parking spaces, including 
spaces for persons with disabilities and parking spaces equipped with electric vehicle charging 
stations.
Menetluse tunnus: 489e69fc-0e53-4376-a7cd-3cac034e96aa
Sisemine tunnus: OP/99-2026/GAKN
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Open public procedure in accordance with the Law on public 
procurement (“Official Gazette of RS No. 91/19 and 92/23) of Republic of Serbia

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45215140 Haiglarajatiste ehitustööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Niš
Sihtnumber: 18000
Riik – jaotus (NUTS): Нишавска област (RS225)
Riik: Serbia

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/593914-2026
mailto:dragana.nenadic@obnova.gov.rs
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Lisateave: Location: The Works will be carried out in Niš, within the functional complex of the 
University Clinical Centre Niš. Cadastral Data: The facilities covered by the procurement will 
be constructed on Cadastral Parcel No. 4273/21, Cadastral Municipality Niš – Ćele Kula.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 7 637 500 000,00 RSD

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Muu
Law on public procurement (“Official Gazette of RS No. 91/19 and 92/23) of the Republic of 
Serbia - Open public procurement procedure in accordance with Law on public procurement 
(“Official Gazette of RS No. 91/19 and 92/23)

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Execution of Works for the Construction of the Clinic for Gynecology and Obstetrics of 
the University Clinical Center Niš, including Ancillary Facilities and a Public Parking Garage
Kirjeldus: 1. Basic Procurement Information Subject of the Public Procurement: Execution of 
works on the construction of a complex within the Clinical Centre Niš – the Clinic for 
Gynaecology and Obstetrics with associated facilities and a multi-storey public parking garage. 
Status of Documentation: Final and legally binding Building Permits have been obtained for all 
facilities covered by the procurement, issued by the City Administration for Planning and 
Construction of the City of Niš (Case Nos. ROP-NISP-20869-CPI-3/2026 and ROP-NISP-
17121-CPI-2/2026). The design documentation for the Building Permits has undergone a 
complete technical review. 2. Location of the Works and Site-Specific Conditions Location: 
The Works will be carried out in Niš, within the functional complex of the University Clinical 
Centre Niš. Cadastral Data: The facilities covered by the procurement will be constructed on 
Cadastral Parcel No. 4273/21, Cadastral Municipality Niš – Ćele Kula, with a total parcel area 
of 41,299 m². The land is owned by the Republic of Serbia. 3. Technical Description of the 
Facilities and Construction Method SECTION 1: Clinic for Gynecology and Obstetrics with 
Ancillary Facilities This section comprises the construction of the main medical facility and two 
ancillary technical facilities required for the proper operation of the Clinic. Main building – 
Clinic for Gynecology and Obstetrics • Number of storeys: Basement, ground floor and four 
upper floors (B+GF+4). • Dimensions and area: The building height is 21.42 m. The total gross 
floor area (GFA) is 21,413.37 m², of which 16,944.17 m² relates to the above-ground floors 
and 4,469.20 m² to the basement. • Building category: Category “B” (public-use buildings
/hospitals). Medical gas facility • Number of storeys and area: Single-storey building (GF), 5.08 
m high, with a total GFA of 91.00 m² (Category “B”). Transformer substation • Number of 
storeys and area: Single-storey technical facility (GF), 4.10 m high, with a total GFA of 137.91 
m² (Category “G”). SECTION 2: Multi-storey Public Parking Garage The facility is designed to 
accommodate stationary traffic requirements within the healthcare complex. • Number of 
storeys: Basement, ground floor and four upper floors (B+GF+4). • Capacity: A total of 405 
parking spaces, comprising 363 standard parking spaces, 40 parking spaces for persons with 
disabilities and 2 parking spaces equipped with electric vehicle charging stations. • 
Dimensions and area: The building height is 16.30 m. The total gross floor area (GFA) is 
14,824.93 m², comprising 12,424.18 m² of above-ground floors and 2,400.75 m² of basement 
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area. • Building category: Category “B”. 4. Construction Technology and Scope of Installation 
Works All facilities shall be constructed in accordance with high energy-efficiency standards 
and modern healthcare construction requirements, as confirmed by the prepared Energy 
Efficiency Studies. The procurement and works include the following: 1. Civil and structural 
works: Construction of solid and frame structural systems, foundation works in accordance 
with the Geotechnical Conditions Study, as well as concrete, reinforcement and masonry 
works. 2. Hydrotechnical installations: Construction of external and internal water supply and 
sewerage networks, including stormwater drainage and collectors. 3. Electrical power 
installations: Internal high-voltage/current electrical distribution within the Clinic and parking 
garage, complete equipping of the new transformer substation and connection to the electricity 
distribution network. 4. Mechanical installations: Thermotechnical installations (heating, 
ventilation and air conditioning), installation of fixed fire-extinguishing systems (sprinkler 
systems in the parking garage), passenger lifts and a dedicated low-capacity freight lift for 
medical purposes. 5. Medical gases: Complete technological connection of the medical gas 
station to the relevant units within the Clinic for Gynecology and Obstetrics. 6. 
Telecommunications and high-security signalling systems: Automatic fire detection and alarm 
systems, hazardous gas detection systems in the parking garage, voice evacuation systems 
and complete technical security systems, including video surveillance and access control. 7. 
External works and internal roads: Construction of internal roads with associated traffic 
signage, coordinated external utility installations, as well as landscaping and horticultural 
works within the complex.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45215140 Haiglarajatiste ehitustööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Нишавска област (RS225)
Riik: Serbia

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 800 Päevad

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Criterion for contract award: the most economically advantageous bid will be 
determined based on the price criteria.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: serbia keel
Hankedokumentide aadress: https://jnportal.ujn.gov.rs/

5.1.12.  Hanke tingimused

https://jnportal.ujn.gov.rs/
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Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://jnportal.ujn.gov.rs/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: serbia keel, inglise keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 13/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 120 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 13/10/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Dispute Adjudication Board
Vaidlustusorgan: Republic Commission for the Protection of Rights in Public Procurement 
Procedures
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: The request for protection of rights may be submitted 
during the entire public procurement procedure, unless otherwise specified by the LPP, and no 
later than within ten days from the day of publishing the decision of the Contracting Authority 
on completion of the public procurement procedure in accordance with the LPP on the Public 
Procurement Portal. The request for protection of rights which disputes the actions of the 
Contracting Authority in connection with determining the type of procedure, content of the 
public invitation and tender documentation shall be considered timely if received by the 
Contracting Authority no later than three days before the deadline for submission of bids or 
applications regardless of the method of delivery. The request for protection of rights 
challenging the actions of the Contracting Authority undertaken after the deadline for 
submission of bids shall be submitted within ten days from the date of publication of the 
decision of the Contracting Authority on the Public Procurement Portal, i.e., from the date of 
receipt of the decision in cases where publication on the Public Procurement Portal is not 
foreseen. After the expiration of the deadline for submitting the request for protection of rights, 
the applicant may not supplement the request by stating the reasons related to the actions that 
are the subject of contesting in the submitted request or disputing other actions of the 
Contracting Authority with which it was or could have been acquainted before the expiration of 
the deadline for submitting the request for protection of rights, and which it did not state in the 
submitted request. The request for protection of rights may not challenge the actions of the 
Contracting Authority undertaken in the public procurement procedure if the applicant was or 
could have been aware of the reasons for its submission before the deadline for submission of 
the request, and the applicant did not submit it before the deadline. If, in the same public 

https://jnportal.ujn.gov.rs/
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procurement procedure, a request for protection of rights was re-submitted by the same 
applicant, the request may not challenge the actions of the Contracting Authority that the 
applicant was or could have been aware of when submitting the previous request. The subject 
of dispute in the procedure of protection of rights may not be possible deficiencies or 
irregularities of the procurement documentation that were not indicated in accordance with 
article 97 of the LPP. The Contracting Authority shall publish the notification on the submitted 
request for protection of rights on the Public Procurement Portal no later than the next day 
from the day of receipt of the request for protection of rights. Submission of the request for 
protection of rights shall suspend the continuation of the public procurement procedure by the 
Contracting Authority until the end of the protection of rights procedure. The request for 
protection of rights must contain the data from Article 217 LPP. If the applicant undertakes 
actions in the procedure through its authorized representative, it shall submit the authorization 
for representation in the procedure of protection of rights along with the request for protection 
of rights. The applicant who has a residence or temporary residence, i.e., headquarters abroad 
is obliged to appoint its authorized representative for the receipt of documents in the Republic 
of Serbia in the request for protection of rights, stating all the data necessary for 
communication with the designated entity. When submitting the request for protection of rights 
to the Contracting Authority, the applicant is obliged to submit proof of payment of the fee. The 
proof is any document from which it can be determined that the transaction was made for the 
appropriate amount from Article 225 LPP and that it refers to the request for protection of 
rights in question. Valid proof of payment of the fee, in accordance with the Instructions on 
payment of the fee for submitting a request for protection of the rights of the Republic 
Commission is posted on the website of the Republic Commission. Fee amount: I. If the 
request for protection of rights is submitted in accordance with Article 214, para. 2 and 4 and 
Article 215 of the PPL: - The fee is 120,000 dinars, regardless of the amount of the estimated 
value of the procurement. II. If the request for protection of rights is submitted in accordance 
with Article 214, paragraph 3 of the LPP: - The fee is 0.1% of the estimated value of the 
procurement and a maximum of 1,200,000 dinars, if the estimated value procurement of more 
than 120,000,000 dinars. - The fee is 120,000 dinars if the sum of the estimated values of all 
disputed lots does not exceed 120,000,000 dinars (if the public procurement is formed by lots). 
- The fee is 0.1% of the sum of the estimated values of all disputed lots, and a maximum of 
1,200,000 dinars, if any value greater than 120,000,000 dinars (if the public procurement is 
formed by lots). The Request for the protection of rights is submitted electronically through the 
Public Procurement Portal simultaneously to the Contracting Authority and the Republic 
Commission, whereby the day of submission through the Public Procurement Portal is 
considered the day of receipt.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Republic Commission for the 
Protection of Rights in Public Procurement Procedures
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Vlada Republike Srbije, Ministry for Public 
Investment
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Vlada Republike Srbije, Ministry for Public Investment

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Vlada Republike Srbije, Ministry for Public Investment
Registreerimisnumber: 18820820
Postiaadress: Nemanjina 11
Linn: Beograd
Sihtnumber: 11000



593914-2026 Page 6/7

Riik – jaotus (NUTS): Београдска област (RS110)
Riik: Serbia
Kontaktpunkt: Dragana Nenadić
E-posti aadress: dragana.nenadic@obnova.gov.rs
Telefon: +381 641506152
Internetiaadress: http://www.obnova.gov.rs/cirilica
Hankija profiil: http://www.direkcijakv.net/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Republic Commission for the Protection of Rights in Public Procurement 
Procedures
Registreerimisnumber: 17812866
Postiaadress: Nemanjina Street 22-26
Linn: Belgrade
Sihtnumber: 11000
Riik – jaotus (NUTS): Београдска област (RS110)
Riik: Serbia
E-posti aadress: republicka.komisija@kjn.gov.rs
Internetiaadress: https://kjn.rs/
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Dispute Adjudication Board
Registreerimisnumber: 07000529
Postiaadress: Resavska 13-15
Linn: Beograd
Sihtnumber: 11000
Riik – jaotus (NUTS): Београдска област (RS110)
Riik: Serbia
E-posti aadress: bis@pks.rs
Internetiaadress: https://pks.rs/kontakt
Selle organisatsiooni rollid: 
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:dragana.nenadic@obnova.gov.rs
http://www.obnova.gov.rs/cirilica
http://www.direkcijakv.net/
mailto:republicka.komisija@kjn.gov.rs
https://kjn.rs/
mailto:bis@pks.rs
https://pks.rs/kontakt
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu


593914-2026 Page 7/7

TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3347d905-0697-411e-b4b5-082499a87364  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 27/08/2026 09:40:41 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: inglise keel
Teate avaldamise number: 593914-2026
ELT S väljaande number: 166/2026
Avaldamise kuupäev: 28/08/2026
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